Grace and Peace to you from God the Father and Our Lord and Savior Jesus
Christ!!

Prayer

Que la gracia y la paz de Dios padre y de nuestro Sefior Jesucristo sea con todos
ustedes

Oremos

KING JESUS ARRIVES!
iLLEGA EL REY JESUS!

Now at the end of last weeks sermon Jesus had just finished telling the
parable of The Ten Minas and in that parable the master who represented Jesus
had just finished saying, “bring those enemies of mine who did not want me to
be king and kill them here in front of me!” Now those enemies that Jesus was
speaking of in a literal sense were the same people who would be cheering him
on and throwing down cloaks and palm branches when he entered Jerusalem
this last time of his incarnated ministry.

Ahora, al final del sermdn de la semana pasada, Jesus acababa de terminar de
contar la parabola de Las Diez Minas y en esa parabola el maestro que
representaba a Jesus acababa de decir: "iTraigan a los enemigos mios que no
guerian que yo fuera rey y matenlos aqui delante de mi!" Ahora, esos enemigos
de los que Jesus estaba hablando en un sentido literal eran las mismas personas
que lo animarian y arrojarian capas y ramas de palma cuando entrara en
Jerusalén esta ultima vez de su ministerio encarnado.




You see, this is a Palm Sunday text. And normally we would skip over it because
we already covered it on Palm Sunday. But this is so integral to the story that
Luke has been setting before us that | thought it was important to preach on this
even in the middle of summer, so that we may fully understand the person and
work of Jesus Christ in this text. This was the King of the World coming as the
Lamb of God and most of this crowd that was cheering him on would soon turn
on him and become his enemy because the world is a fickle crowd. And when
the time comes and Pilate asks some of these same people if they want him to
kill their King of the Jews, they will say kill him, we have no king but Cesar....

Veras, este es un texto del Domingo de Ramos. Y normalmente lo omitiriamos
porque ya lo cubrimos el Domingo de Ramos. Pero esto es tan integral a la
historia que Lucas ha estado presentando ante nosotros que pensé que era
importante predicar sobre esto incluso en medio del verano, para que podamos
entender completamente la persona y la obra de Jesucristo en este texto. Este
era el Rey del Mundo que venia como el Cordero de Dios y la mayoria de esta
multitud que lo estaba animando pronto se volveria contra él y se convertiria en
su enemigo porque el mundo es una multitud voluble. Y cuando llegue el
momento y Pilato pregunte a algunas de estas mismas personas si quieren que
mate a su Rey de los Judios, ellos diran que lo maten, no tenemos mas rey que
César ...

Now when will these literal enemies of the Lord be killed in front of him? When
will this parable that he spoke earlier in this chapter take place? Well, about 40
years after they say, “crucify him,” Judea, including Jerusalem, will be plundered
and the Romans will destroy the temple, while scattering the people of
Jerusalem. Now this was predicted in Daniel 9:26 (read) and Jesus would also
warn them in todays text of verses 44 & 45.

Ahora, é{cuando seran asesinados estos enemigos literales del Sefior delante de
é1? ¢{Cuando tendra lugar esta parabola que hablé anteriormente en este
capitulo? Bueno, unos 40 anos después de que digan: "crucificalo", Judea,
incluida Jerusalén, sera saqueada y los romanos destruiran el templo, mientras
dispersan al pueblo de Jerusalén. Ahora bien, esto fue predicho en Daniel 9:26
(leer) y Jesus también les advertiria en el texto de hoy de los versiculos 44 y 45.



Bethphage

¥ Route of the
Triumphal
Entry

2014; Ralph £ Jilson <pastor@joyfuiheart com>

Luke 19:28-29

28 After Jesus had said this, he went on ahead, going up to Jerusalem. 29 As he
approached Bethphage and Bethany (Mary, Martha, Lazarus) at the hill called
the Mount of Olives,

Lucas 19:28-29

28 Después de decir esto, Jesus siguié su viaje a Jerusalén. 2° Cuando ya habia
llegado cerca de Betfagé y Betania, junto al monte que se llama de los Olivos,
enviod a dos de sus discipulos,

Now remember this was a place that Jesus spent a lot of time at, and so Jesus
comes to this area...........

Ahora recuerde que este fue un lugar en el que Jesus pasé mucho tiempo, por lo
que Jesus viene a esta area.

he sent two of his disciples, saying to them,
Envid a dos de sus discipulas, diciéndoles:
Luke 19:30-34

“Go to the village ahead of you, and as you enter it, you will find a colt tied
there, which no one has ever ridden. Untie it and bring it here. 31 If anyone asks
you, ‘Why are you untying it?’ say, ‘The Lord needs it.”

32 Those who were sent ahead went and found it just as he had told them. 33
As they were untying the colt, it’s owners asked them, “Why are you untying the
colt?” (would have been shot here in phoenix). 34 They replied, “The Lord needs
it.”

Lucas 19:30-34

30 diciéndoles:



—Vayan a la aldea que esta enfrente, y al llegar encontraran un burro atado,
que nadie ha montado todavia. Desatenlo y traiganlo. 3'Y si alguien les pregunta
por qué lo desatan, diganle que el Seior lo necesita.

32 Los discipulos fueron y lo encontraron todo como Jesus se lo habia
dicho. 3 Mientras estaban desatando el burro, los duefios les preguntaron:

—¢éPor qué lo desatan?
34 Ellos contestaron:

—Porque el Seiior lo necesita.

And it worked......they let them take the colt to Jesus.

Y funciond...... les dejaron llevar el pollino a Jesus.

You see Jesus had already prepared the way in the hearts of those that would be
needed to assist in the coming events. He just needed the disciples to make the
arrangements for his arrival.

Usted ve que Jesus ya habia preparado el camino en los corazones de aquellos
que serian necesarios para ayudar en los eventos venideros. Solo necesitaba que
los discipulos hicieran los arreglos para su llegada.

And this is what Jesus does today. As his disciples, we are called to prepare the
way by bringing as many brothers and sisters to Christ through his gospel as we



can before his return. By preparing our country and our world for his imminent
return.

Y esto es lo que Jesus hace hoy. Como sus discipulos, estamos llamados a
preparar el camino trayendo a Cristo a tantos hermanos y hermanas a través de
su evangelio como podamos antes de su regreso. Preparando a nuestro paisy a
nuestro mundo para su inminente regreso.

But you see, this preparation was a weird request. Why would the king want to
ride in on a donkey’s colt that had never been ridden, when they were expecting
a conquering king on a white stallion to come charging into town? | am sure they
had a lot of questions, but the point is that they trusted Jesus and they followed
his commands.

Pero ya ves, esta preparacion fue una solicitud extrana. ¢Por qué querria el rey
montar en un potro de burro que nunca habia sido montado, cuando esperaban
gue un rey conquistador en un semental blanco viniera cargando a la ciudad?
Estoy seguro de que tenian muchas preguntas, pero el punto es que confiaron
en Jesus y siguieron sus mandamientos.

You see Jesus would ride this humble animal into Jerusalem instead of coming
on a horse as a conquering general, because he was coming as the Prince of
Peace.

Usted ve que Jesus montaria este humilde animal en Jerusalén en lugar de venir
a caballo como un general conquistador, porque venia como el Principe de Paz.

So, they did as he said and got the donkey and brought it to him.
Entonces, hicieron lo que él dijo y tomaron el burro y se lo llevaron.

The disciples had learned by this point to just do as Jesus had instructed them,
no matter how weird the request was.

Los discipulos habian aprendido en este punto a hacer lo que Jesus les habia
instruido, sin importar cuan extrana fuera la peticion.

e The one time Jesus said to Simon, launch your boat out into the
deep......they catch a huge net of fish



e Jesus tells peter to go down to the sea and in the first fish you catch you
will find a coin and it will be exactly what you need to pay the taxes.
Weird request, but Simon Peter would believe each time and be
blessed......and so it would be with the colt!

¢ La Unica vez que Jesus le dijo a Simdn, lanza tu barca a las profundidades......
capturan una enorme red de peces

e Jesus le dice a Pedro que baje al mar y en el primer pez que pesque encontrara
una moneda y sera exactamente lo que necesita para pagar los impuestos.

Extraia peticion, pero Simdn Pedro creeria cada vez y seria bendecido...... iY asi
seria con el potro!

Just as they knew, we should know by now that when Jesus tells us to do
something either through his word, or by his word, that it is in always in our
best interest to go and do it!

Tal como ellos sabian, ya deberiamos saber que cuando Jesus nos dice que
hagamos algo, ya sea a través de su palabra o por su palabra, jsiempre nos
conviene ir y hacerlo!

Whether that is praying, repenting, tithing, or just living right. We must
study, believe, and trust the words of Christ!

Ya sea orar, arrepentirse, diezmar o simplemente vivir correctamente.
iDebemos estudiar, creer y confiar en las palabras de Cristo!

So, they replied to the owners of the this donkey, “The Lord needs it!”
Entonces, respondieron a los dueiios de este burro: "iEl Sefior lo necesita!"

You see this was all planned by the Father long before and it would be in the
Father’s timing as well!!

iiVes que todo esto fue planeado por el Padre mucho antes y también seria
en el tiempo del Padre!!



Jesus has 6 days left, and as he prepares to enter Jerusalem thousands and
possibly even millions have gathered here in this city for the Passover.

A Jesus le quedan 6 dias, y mientras se prepara para entrar en Jerusalén,
miles y posiblemente incluso millones se han reunido aqui en esta ciudad
para la Pascua.

And many of these people had heard of and seen his miracles. They heard he
was approaching, and that for the first time he wanted to be addressed and
welcomed as the Messiah!! His time had come. King Jesus had arrived!!

Y muchas de estas personas habian oido hablar y visto sus milagros. iOyeron
que se acercaba, y que por primera vez queria ser tratado y bienvenido como
el Mesias! Su tiempo habia llegado. iiEl Rey Jesus habia llegado!!

SACRIFICE

T
Sacrifi
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This was finally the week and Friday would be the day because that would be
the day that the Passover lambs were slain, and he would be the final
sacrifice that takes away the sins of the world. Gods timing is perfect as was
prophesied by the seventy sevens of weeks mentioned in Daniel chapter 9.
Jesus was once again fulfilling prophesy!

Esta era finalmente la semana y el viernes seria el dia porque ese seria el dia
en que los corderos de la Pascua serian sacrificados, y él seria el sacrificio
final que quita los pecados del mundo. El tiempo de Dios es perfecto como



fue profetizado por los setenta sietes de semanas mencionados en Daniel
capitulo 9. jJesus estaba cumpliendo una vez mas la profecia!

Luke 19:35
They brought it to Jesus, threw their cloaks on the colt and put Jesus onit.
Lucas 19:35

35Y poniendo sus capas sobre el burro, se lo llevaron a Jesus y lo hicieron
montar.

Jesus on a donkey doesn’t sound to impressive but it was a symbol of

Jesus en un burro no suena tan impresionante, pero era un simbolo de la
realeza.

King Solomon had sat on a donkey of King David when he was anointed as
the King of Israel.....

El rey Salomodn se habia sentado en un burro del rey David cuando fue ungido
como el rey de Israel.

So for Jesus to be coming into town on a donkey meant that he was coming
in peace and being anointed as their King.

Asi que para Jesus venir a la ciudad en un burro significaba que venia en paz
y estaba siendo ungido como su Rey.

(Morris)

“The ass was the mount of a man of peace, a merchant or a priest. A king might
ride an ass on occasion, but he would be more likely to appear on a mighty war
horse. Zechariah’s prophesy saw Messiah as the Prince of Peace.”

(Morris)

"El era la montura de un hombre de paz, un comerciante o un sacerdote. Un rey
podria montar un en ocasiones, pero seria mas probable que apareciera en un
poderoso caballo de guerra. La profecia de Zacarias vio al Mesias como el
Principe de Paz".



Zechariah 9:9

Rejoice greatly, Daughter Zion!
Shout, Daughter Jerusalem!
See your king comes to you,
Righteous and victorious,
Lowly and riding on a donkey,

on a colt, the foal of a donkey.

Zacarias 9:9

iRegocijate mucho, hija Siéon!
iGrita, hija Jerusalén!

Mira que tu rey viene a ti,

Justos y victoriosos,

Humilde y montado en un burro,
en un potro, el potro de un burro.

You would think that this would have been just another sign to those who
had studied the prophets, that Jesus was fulfilling the prophesy.

Usted pensaria que esto habria sido sélo otra sefial para aquellos que habian
estudiado a los profetas, que Jesus estaba cumpliendo la profecia.

I think some of them were getting the picture but once again this was a fickle
crowd and many would turn on Jesus.......

Creo que algunos de ellos estaban captando la imagen, pero una vez mas esta
era una multitud voluble y muchos se volvian contra Jesus.

But this would demonstrate his Messiahship, and the fact that he knew
where the colt would be and that they would allow for them to have use of it



showed His omniscience. He would prove his deity in so many ways, yet they
would still come to deny him.

Pero esto demostraria su mesianismo, y el hecho de que él sabia donde
estaria el pollino y que les permitirian tener uso de él mostro Su
omnisciencia. El probaria su deidad de muchas maneras, sin embargo,
todavia vendrian a negarlo.
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Then in verses 36 to 38 he receives the adoration the people are giving him
first by spreading their cloaks on the road which was a practice given for
kings. And in verse 37 they would also celebrate him as God’s king by
beginning to praise God joyfully for all the miracles they had seen.

Luego, en los versiculos 36 al 38, recibe la adoracidn que la gente le esta
dando primero extendiendo sus mantos en el camino, que era una practica
dada a los reyes. Y en el versiculo 37 también lo celebrarian como el rey de
Dios comenzando a alabar a Dios con gozo por todos los milagros que habian
visto.

Luke 19:38
“Blessed is the King who comes in the name of the Lord!”
“Peace in heaven and glory in the highest!”

Lucas 19:38
38 Decian:

—iBendito el Rey que viene en el nombre del Sefior! jPaz en el cielo y gloria en
las alturas!



So, Jesus was who he says he is and that is evident because he would receive
the worship and adoration he deserved as the king of kings!

Entonces, iJesus era quien dice ser y eso es evidente porque recibiria la
adoracion y la adoraciéon que merecia como el rey de reyes!

But the religious leaders of course would see it as blasphemy, and they would
let it be known in verse 39 where the Pharisees would be mentioned for the
last time in the book of Luke.

Pero los lideres religiosos, por supuesto, lo verian como una blasfemia, y lo
harian saber en el versiculo 39, donde los fariseos serian mencionados por
ultima vez en el libro de Lucas.

Luke 19:39

Some of the Pharisees in the crowd said to Jesus, “Teacher rebuke your
disciples!”

Lucas 19:39

39 Entonces algunos fariseos que habia entre la gente le dijeron:

—Maestro, reprende a tus seguidores.

They saw this adoration and worship of Jesus as a threat to their leadership
and they knew they couldn’t control this huge crowd. So they go to the only
one that could and they ask Jesus to rebuke his disciples because they are
worshipping him who is not deserving of it.

Vieron esta adoracion y adoracion de Jesis como una amenaza para su
liderazgo y sabian que no podian controlar a esta gran multitud. Asi que van
al tinico que pudo y le piden a Jesus que reprenda a sus discipulos porque
estan adorando a aquel que no lo merece.

These guys are pushing it, right?
Estos tipos lo estan presionando, é¢verdad?

I guess “these” Pharisees really didn’t know who they were speaking to!



iSupongo que "estas" fariseas realmente no sabian con quién estaban
hablando!

It was if all the world was waiting to worship Jesus and he finally said ok here
I am, my time has come, worship me. And the Pharisees want him to shut the
people up.

Fue si todo el mundo estuviera esperando para adorar a Jesus y él finalmente
dijo ok aqui estoy, mi tiempo ha llegado, adorame. Y los fariseos quieren que
él encierre a la gente.

And of course Jesus tells them straight up/with no fluff,
Y, por supuesto, Jesus les dice directamente / sin pelusa,

»Jesus les dyo: —Les asequro que
si ellos se callan, las picdras

“

[9:40

Luke 19:40 (PIC)
“1 tell you,” he replied, “if they keep quiet, the stones will cry out.”

Now this would have been the first rock concert in history and | think Keith
Richards would have been playing guitar....... but seriously, the point is, no
one was going to shut them up. Not on this day, this was fulfilling prophesy!

Ahora bien, este habria sido el primer concierto de rock en la historia y creo
que Keith Richards habria estado tocando la guitarra ... pero en serio, el
punto es que nadie iba a callarlos. iNo en este dia, esto estaba cumpliendo la
profecia!

(Spurgeon)



Yet the stones stayed silent on that day, because all the multitude praised
Jesus: the whole multitude of the disciples began to rejoice. “And yet, |
suppose, those disciples had their trials as we have ours. There might have
been a sick wife at home, or a child withering with disease.” Yet they all
praised Him!

(Spurgeon)

Sin embargo, las piedras permanecieron en silencio ese dia, porque toda la
multitud alabé a Jesus: toda la multitud de los discipulos comenzé a
regocijarse. "Y sin embargo, supongo, esos discipulos tuvieron sus pruebas
como nosotros tenemos las nuestras. Podria haber habido una esposa
enferma en casa, o un nifio marchito por la enfermedad". iSin embargo,
todos lo alabaron!

We live in a time of unrest and fear of what our world is becoming. Yet we
are still called to praise him who created this world and will return in all his
glory. Remember | said some weeks back that all the prophesies in the bible
either have or will come true!! 100%!!

Vivimos en una época de inquietud y miedo de lo que nuestro mundo se esta
convirtiendo. Sin embargo, todavia estamos llamados a alabar a Aquel que
cred este mundo y regresara en toda su gloria. jRecuerda que dije hace
algunas semanas que todas las profecias en la Biblia se han hecho realidad o
se haran realidad! 100%!!

So are we going to continue to praise him as the family of God or are we
going to become his enemy? It’s our choice to make, each and every day.
Eternal life or eternal death.........

Entonces, ivamos a seguir alabandolo como la familia de Dios o vamos a
convertirnos en su enemigo? Es nuestra eleccidn, todos y cada uno de los
dias. Vida eterna o muerte eterna.........



A young boy went up to his pastor after his sermon and said, "Pastor, how long is
forever?"

Un nifo se acercd a su pastor después de su sermén y le dijo: "Pastor, écuanto
tiempo es para siempre?"

The pastor knelt by the side of the boy and said, "Why would you ask me that
question, Billy?"

El pastor se arrodillo al lado del nifio y dijo: "éPor qué me harias esa pregunta,
Billy?"

Billy said, "Well, Pastor, you said that we were going to live in one of two places
for the rest of eternity. Either Heaven or Hell. And | want to know just how long
eternity is?"

Billy dijo: "Bueno, pastor, usted dijo que ibamos a vivir en uno de los dos lugares
por el resto de la eternidad. O el cielo o el infierno. ¢Y quiero saber cuanto dura la
eternidad?"

The pastor smiled and said, "Listen to this story. If a little bitty sparrow could take
a grain of sand and fly all of the way to the moon, and that's over 200, 000 miles!
And If he could fly all of the way back to earth another 200,000 miles and get one
more grain of sand and fly it back to the moon.....and keep transplanting the earth
to the moon grain of sand by grain of sand. Then, my friend, that would be just
the BEGINNING OF ETERNITY."

El pastor sonrid y dijo: "Escucha esta historia. Si un pequefo gorrion pudiera
tomar un grano de arena y volar hasta la luna, jeso es mas de 200, 000 millas! Y si
pudiera volar todo el camino de regreso a la tierra otras 200,000 millas y obtener



un grano mas de arena y volarlo de regreso a la luna ... y seguir trasplantando la
tierra a la luna grano de arena por grano de arena. Entonces, amigo mio, eso seria
solo el COMIENZO DE LA ETERNIDAD".

Eternity is forever and you are going to be somewhere forever.

La eternidad es para siempre y vas a estar en algun lugar para siempre.
Reject Christ and you choose eternity in Hell.

Rechaza a Cristo y eliges la eternidad en el infierno.

Receive Christ and you are given eternity in Heaven with Him.

Recibe a Cristo y se te dard la eternidad en el Cielo con El.

And you can't be neutral. You are either in or you are out.

Y no puedes ser neutral. O estas dentro o estas fuera.

What is your decision?

¢éCual es su decision?

- Dr. Larry Petton

Jesus knew the decision that this city was going to make that would send him
to the cross.

Jesus sabia la decision que esta ciudad iba a tomar que lo enviaria a la cruz.
Luke 19:41-44
41 As he approached Jerusalem and saw the city, he wept over it.

This is the second time in the scriptures we hear of Jesus weeping. When was
the first time?



At Lazarus’ funeral....... the shortest verse in the bible, “Jesus wept”.

En el funeral de Lazaro... el versiculo mas corto de la Biblia, "Jesus lloro". Se
encuentra en el Evngelio de Juan 11:35

Now this first time Jesus wept, tears welled up in his eyes and tears fell down
his face as he stood at the tomb of Lazarus and wept.

Ahora, esta primera vez Jesus llorg, las lagrimas brotaron de sus ojos y las
lagrimas cayeron por su rostro mientras estaba de pie en la tumba de Lazaro
y lloraba.

But this second time as he approached Jerusalem the Hebrew definition of
the word wept is to wail or lament loudly.

Pero esta segunda vez, cuando se acercé a Jerusalén, la definicidon hebrea de
la palabra llorar es lamentarse o lamentarse en voz alta.

Jesus wasn’t weeping for himself, he was weeping for all of Jerusalem. He
loves the people of this city and he starts to weep loudly. This is the heart of
God! He sees the oppressed city before him and he knows that their hearts
are going to turn on him and he know in the near future that his prophesy
will come true and they will fall to the Romans......... So He weeps.

Jesus no estaba llorando por si mismo, estaba llorando por toda Jerusalén. El
ama a la gente de esta ciudad y comienza a llorar fuertemente. jEste es el
corazén de Dios! El ve la ciudad oprimida delante de él y sabe que sus
corazones se volveran contra él y sabe en un futuro cercano que su profecia
se hara realidad y caeran ante los romanos. Asi que El llora.



God sees your future as well and knows the choices you are going to make,
good and bad and when he thinks about your suffering over bad choices,
maybe even eternal suffering, he weeps for you!

Dios también ve tu futuro y sabe las decisiones que vas a tomar, buenas y
malas, y cuando piensa en tu sufrimiento por las malas decisiones, tal vez
incluso el sufrimiento eterno, illora por ti!

There is a lot of death in the world today.

e 57,534 will die of heart disease today

¢ 30,136 will die from cancer today

e 4,109 will die from diabetes today

¢ The global number of deaths each day is about 150,000

Hay mucha muerte en el mundo de hoy.

® 57,534 moriran de enfermedades cardiacas hoy

¢ 30,136 moriran de cancer hoy

¢ 4,109 moriran de diabetes hoy

¢ El nimero global de muertes cada dia es de aproximadamente 150,000

All of this is to say and remind us that death is a reality. Dave Ramsey says in his
life insurance commercial that there is a 100% chance that we are all going to
die. But there is something far worse than death! That is to be eternally lost....

Todo esto es para decir y recordarnos que la muerte es una realidad. Dave
Ramsey dice en su comercial de seguros de vida que hay un 100% de
posibilidades de que todos muramos. jPero hay algo mucho peor que la muerte!
Eso es perderse eternamente...



Jesus once healed a man in Jerusalem at another festival, when he was at the
pool of Bathesia. He healed this man who was lame and told him to take up his
bed and walk. So remember the man walked himself out of the temple and
afterwards Jesus found him and said to him, “See you are well again. Stop
sinning or something worse may happen to you.”

Jesus una vez sand a un hombre en Jerusalén en otro festival, cuando estaba en
el estanque de Bathesia. Sané a este hombre que estaba cojo y le dijo que
tomara su cama y caminara. Asi que recuerda que el hombre salié del templo y
después Jesus lo encontro y le dijo: "Mira que estas bien otra vez. Deja de pecar
o algo peor te puede pasar".

What could have possibly been worse then his lifetime of suffering? An eternity
of suffering is far worse, Amen!

¢Qué podria haber sido peor que su vida de sufrimiento? Una eternidad de
sufrimiento es mucho peor, ijAmén!

So, Jesus is predicting far more suffering for this city of Jerusalem and he weeps
because of it. But he weeps even more for those that will not be saved.

Entonces, Jesus esta prediciendo mucho mas sufrimiento para esta ciudad de
Jerusalén y llora por ello. Pero llora aun mas por aquellos que no seran salvos.

Mathew 10:28

Do not be afraid of those who kill the body but cannot kill the soul. Rather be
afraid of the One who can destroy both soul and body in hell.

Mateo 10:28



No tengas miedo de aquellos que matan el cuerpo pero no pueden matar el
alma. Mas bien ten miedo de Aquel que puede destruir tanto el alma como el
cuerpo en el infierno.

Be God fearing in a healthy way through his word!

iSé temeroso de Dios de una manera saludable a través de su palabra!

42 and said, “If you, even you, had only known on this day what would bring
you peace—but now it is hidden from your eyes.

42 diciendo: «iSi en este dia ti también entendieras lo que puede darte paz!
Pero ahora eso te esta escondido y no puedes verlo.

Jesus mourned over the fact they did not know the time of the Messiah’s
coming, the day prophesied by Daniel in chapter 9

Jesus se lamento por el hecho de que no sabian el tiempo de la venida del
Mesias, el dia profetizado por Daniel en el capitulo 9.

Daniel had said that it would be 483 years on the Jewish calendar from the
day of the decree to restore and rebuild Jerusalem to the day the Messiah
would come to Jerusalem. And by the calculations of Sir Robert Anderson in
the book The Coming Prince (Required reading for BTRA), this was fulfilled
483 years later to the day when you use the Jewish years of 360 days. Just
another reason it is so important for us to be students of the scriptures.

Daniel habia dicho que serian 483 aiios en el calendario judio desde el dia del
decreto para restaurar y reconstruir Jerusalén hasta el dia en que el Mesias
vendria a Jerusalén. Y segun los calculos de Sir Robert Anderson en el libro
The Coming Prince (lectura obligatoria para BTRA), esto se cumplié 483 afios
después, cuando se usan los afnos judios de 360 dias. Solo otra razén por la
que es tan importante para nosotros ser estudiantes de las Escrituras.

43 The days will come upon you when your enemies will build an
embankment against you and encircle you and hem you in on every side. 44
They will dash you to the ground, you and the children within your walls.



They will not leave one stone on another, because you did not recognize the
time of God’s coming to you.”

Lucas 19:43-44

43 pues van a venir para ti dias malos, en que tus enemigos hardn un muro a
tu alrededor, y te rodearan y atacaran por todos lados, **y te destruirdn por
completo. Mataran a tus habitantes, y no dejaran en ti ni una piedra sobre
otra, porque no reconociste el momento en que Dios vino a visitarte.»

Jesus had predicted five aspects of the destruction of Jerusalem.

e The building of an embankment

¢ The encircling of the city on every side
¢ The killing of all the cities people

¢ The destruction and leveling of the city

The great historian Josephus would describe in horrific detail the
embankment and destruction of Jerusalem. Which is how they would
besiege fortified cities back then......

(Josephus)

“All hope of escaping was now cut off from the Jews, together with their
liberty of going out of the city. Then did the famine widen it’s progress,
and devour the people by whole houses and families; the upper rooms of
women and infants that were dying by famine, and the lanes of the city
were full of dead bodies of the aged; the children also, and the young men
wandered about the market places like shadows, all swelled with the
famine, and fell down dead wheresoever their misery seized them. For a
time, the dead were buried; but afterwards, when they could not do that,
they had them cast down from the walls into the valleys beneath. When
Titus, on going his rounds along these valleys, saw them full of dead
bodies, and the thick putrefaction running about them, he gave a groan,
and spreading out his hands to heaven, called God to witness this was not
his doing.”



(Josefo)

"Toda esperanza de escapar estaba ahora cortada de los judios, junto con
su libertad de salir de la ciudad. Entonces la hambruna amplio su
progreso, y devoro a la gente por casas enteras y familias; los aposentos
superiores de mujeres y ninos que morian de hambre, y las calles de la
ciudad estaban llenas de cadaveres de ancianos; Los nifios también, y los
jovenes vagaban por los mercados como sombras, todos se hincharon con
el hambre y cayeron muertos dondequiera que su miseria los agarrara.
Durante un tiempo, los muertos fueron enterrados; Pero después, cuando
no pudieron hacer eso, los arrojaron desde las paredes a los valles de
abajo. Cuando Tito, al recorrer estos valles, los vio llenos de cadaveres, y
la espesa putrefaccidon que corria a su alrededor, emitié un gemido, y
extendiendo sus manos al cielo, llamo a Dios para que testificara que esto
no era obra suya".

(Spurgeon)

There is nothing in history to exceed this horror. But even this is nothing
compared with the destruction of a soul.

(Spurgeon)

No hay nada en la historia que supere este horror. Pero incluso esto no es nada
comparado con la destruccion de un alma.

So, Jesus would weep knowing this city of Peace, Jerusalem, and his people
would be destroyed.

Asi que Jesus lloraria sabiendo que esta ciudad de paz, Jerusalén, y su pueblo
serian destruidos.

But he weeps even more when he loses just one more soul.
Pero llora aiin mas cuando pierde solo un alma mas.

Forever is a long-time people, so live your lives for Christ and spread the gospel.
Because the time is short, and we know how the book ends.



Eternidad es mucho tiempo hermanos, asi que vivan sus vidas para Cristo y
difundan el evangelio. Porque el tiempo es corto y sabemos como termina el
libro.

Let us Pray!

iOremos!



